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Het doel is dat een groot percentage van de BO’s zich zal aanmelden. DE vraag rijst: ‘Is 
dat een realistisch doel?’ Alle betrokkenen hebben baat bij een zo groot mogelijk 
volume adresvermeldingen. Daarom 
1) is de plaatsing van adresvermeldingen KOSTELOOS,  
2) is het proces van aanmelding EENVOUDIG zodat dit slechts enkele minuten duurt,  
3) staat de website open voor IEDERE BO mits juridisch en maatschappelijk 
geaccepteerd, 
4) is een vermelding WAARDEVOL omdat het nieuwe internationale klanten kan 
opleveren.  
 
Belangrijk is de constatering dat het Communicatie Project plaatsvindt naar BO’s, naar 
de mensen in de stad.  
 

3.2.1.1 Het ‘2 effect’ 
Het grote voordeel van een zoekmachine is dat het mes bij een CP aan twee kanten 
snijdt. Iemand die weet heeft van deze zoekmachine, is op de hoogte van  
1) de mogelijkheid tot plaatsen van content voor gebruikers, 
2) de mogelijkheid om de zoekmachine als Cliënt+ op zoek naar BO’s in het buitenland 
te gebruiken. Dit voordeel bestaat omdat alle content van de deelnemende steden 
onder dezelfde naam en URL toegankelijk is. 
 
Een van de voorbeelden die worden gebruikt ter verduidelijking van het concept is een 
bestaande antiquair gevestigd in Nederland. In de persoon van dhr. Floris van der Ven 
heeft deze antiquair een Engelstalige medewerker. Kort na het opstellen van het 
voorbeeld door hem (lees aanmelden als content) is hij naar een Aziatisch land gegaan 
voor inkoop. Hij sprak de locale taal niet en had dus behoefte aan een leverancier die 
wel zijn taal sprak. Vanuit zijn veranderde situatie was hij nu in de rol van Gebruiker 
terechtgekomen. Onder dezelfde merknaam waarvoor hij zijn bedrijf als BO heeft 
aangemeld, kan hij ook zoeken in het buitenland. 
 
Het CP slaat 2 vliegen in 1 klap. Het concept onder de aandacht brengen bij mensen 
die werken voor BO’s genereert niet alleen content maar ook Gebruikers. 
Gebruikers niet zozeer voor BO’s uit dezelfde stad, maar uit ander 
MultiLingualCities. Het ‘2 effect’ van een MultiLingualCity project in de ene stad 
heeft dus waarde om Gebruikers te creëren voor BO’s gevestigd in andere 
MultiLingualCities. Hoe hoger de snelheid van toetreden van nieuwe MultiLingualCities 
tot het Global netwerk, hoe groter de waarde van het ‘2 effect’ en hoe minder de 
behoefte aan additionele grootschalige publiciteitscampagnes gericht op het 
ontwikkelen van Gebruikers in het buitenland.  
 
Een cijfer voorbeeld: 
 
Stel uit de 1e stad melden zich 5.000 BO’s aan in de database. De 5.000 
accounthouders zijn mensen die tegelijkertijd bekend zijn met de zoekmachine als 
Gebruiker. In werkelijkheid zijn veel meer mensen ermee bekend omdat niet iedereen 
heeft zich gelijk aangemeld en voor sommigen is het wel interessant maar niet relevant 
om zich aan te melden. Om nog maar niet te praten over mond tot mond reclame. Het 
is aannemelijk dat accounthouders rondvragen in de organisatie: “Wie spreekt er één 
van de operationele talen?” Om maximaal nut te kunnen hebben van de mogelijkheden 
die het concept biedt. We gaan ervan uit dat per BO gemiddeld 3 mensen worden 
geattendeerd op de website. We rekenen daarom met 15.000+ 
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Het is dus van belang dat de MultiLingualCity website zo veel mogelijk inbound links 
krijgt. Hoe gaan we dat doen? Waar komen deze vandaan?  
Vele BO’s hebben een eigen website. Zij kunnen gratis een adresvermelding plaatsen. 
Bij aanvraag wordt aan de BO’s gevraagd of zij op hun beurt een MultiLingualCity 
stadsbanner ter ondersteuning van het project op hun website willen plaatsen. Onder 
het motto: ‘Help the other to help you’.  
 
MLC zal dit stimuleren door de BO’s die een stadsbanner plaatsen op hun eigen website 
een incentive te geven. Het scoort positief voor een gunstigere ranking van hun eigen 
adres vermeldingen op MultiLingualCity.com.  
  
Uitgaande van een aanvang van 31 steden met gemiddeld 4.132 accounts zou dit circa 
30.000 – 45.000 inbound links kunnen opleveren. Groei naar 100 steden zou betekenen 
circa 100.000 – 150.000 inbound links.  
 
Het feit dat deze inbound links komen vanuit verschillende landen en vanaf websites in 
andere talen, draagt hieraan extra bij.  
 
De tweede grote waarde van inbound links voor promotie doeleinden is het volgende:  
30.000 tot 45.000 inbound links betekent ook dat er een bannertje met de stadsnaam + 
MultiLingualCity staat op 30.000 tot 45.000 andere websites. 
 

3.2.2.3 Contact in Your Language tool, the ‘CiYL tool’  
MLC zal een online tool ter beschikking stellen aan de BO’s om op hun eigen website te 
plaatsen op hun ‘Contact pagina’. Deze tool toont de talen icoontjes van die talen 
waarin de BO een adresvermelding heeft geplaatst. De bezoeker op de website van de 
BO kiest uit die taleniconen zijn taal en wordt zo direct doorgelinkt naar de 
betreffende adresvermelding in die taal op de MultiLingualCity website. Dit produceert 
nog eens extra online pagina’s met promotie op 5.000 - 10.000 externe sites.  
 
Deze tool is te bezien als een extra service van MLC aan de BO’s om hun buitenlandse 
bezoekers in hun eigen taal gemakkelijk en snel contact op te laten nemen. Op deze 
wijze leren die bezoekers ook de zoekmachine van MultiLingualCity kennen.  
 
Lees meer over de andere activiteiten in het Promotie Plan. 

3.3 Het Prototype 
 
Bekijk nu de volgende online uitwerkingen om het concept goed in beeld te krijgen; 

• De zoekfunctie voor de Gebruikers uitgelegd aan de hand van enkele screenshots 
Bekijk PowerPoint (Engelstalig)  

 
Nu zijn de Cliënten+ termen Blue Travelers en Green Globes ook voor u geen 
geheimen meer. 
 

  

http://www.slideshare.net/multilingualcity/mlc-the-user-explained-2349105
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• De MultiLingualCity zoekmachine maakt het voor u mogelijk om internationaal 

BO’s te vinden met een medeweker die uw taal spreekt.  
 

3.6 Dit Global Netwerk of MultiLingualCities staat ons voor ogen. 
 
Per definitie staat het Global MultiLingualCities Netwerk open voor iedere gemeente 
uit de wereld. De licentieprijs is gebaseerd op het aantal inwoners van een gemeente. 
Dit maakt het mogelijk dat gemeenten van klein tot groot kunnen deelnemen in het 
MultiLingualCity concept. Echter uit praktische overwegingen zullen wij ons in de 
eerste fase focussen op gemeenten met meer dan 50.000 inwoners. 
 
Inventarisatie van de eerste 70 van in totaal 197 landen heeft geleid tot de volgende 
aantallen: 
De gehanteerde norm bedraagt minimaal 50.000 inwoners per stad. Niet voor alle 
landen lag het meetmoment op dezelfde datum. Evenmin was voor alle landen de 
informatie tot op 50.000 inwoners per stad beschikbaar. Voor een aantal landen zijn 
steden in kaart gebracht met hogere inwonersaantallen. Bijvoorbeeld China met alleen 
steden met meer dan 500.000 inwoners, Rusland met steden groter dan 150.000 
inwoners of India met 351 steden met meer dan 100.000 inwoners.  
  
In 70 landen zijn 3.441 steden geïdentificeerd boven de norm.  
 
Voor 51 landen bedroeg de populatie tezamen 3.604.720.128 inwoners, hierin zijn 
2.911 steden geïdentificeerd waarin 999.905.125 mensen wonen. Dit komt overeen met 
28% van de totale bevolking van die landen. Het gemiddelde aantal inwoners van die 
landen bedroeg 19.605.983 mensen. Per geïdentificeerde stad wonen gemiddeld 
343.492 inwoners. 
 
Kijk op de kaart Global Network of MultiLingualCities om gevoel te krijgen voor de 
potentie die het concept uw gemeente kan brengen. Betrek hierbij alleen eens het 
R.U.P. effect: het bereiken van mensen in het buitenland doordat ze hun 
myMultiLingualCity account pagina’s frequent bezoeken en hiermee banners of video’s 
van andere MultiLingualCities zien. 
 
70 Landen met potentiële MultiLingualCities, vaak zijn dit ook de landen waarnaar de 
meeste onderlinge export naar toe gaat. MLCities waarnaar uw BO’s willen exporteren. 
 

3.7 Het Start Up Project (SP) 
 
In 3.2.1.1 is uitgelegd waarom het Netwerk niet met 1 maar met meerdere steden 
tegelijk het beste kan beginnen. 
 
Om vanaf de eerste dag van waarde te zijn voor de eerste deelnemende steden starten 
we met 31 steden, 3 - 5 steden uit 6 - 10 landen. Hiermee geeft het Netwerk aan 
iedere individuele stad het equivalent van 30 internationale steden aan exposure. De 
zes operationele talen waar mee wordt gestart zijn: Duits, Engels, Frans, Italiaans, 
Nederlands en Spaans. De scoringskansen voor adres vermeldingen in deze talen zijn 
het hoogst in de gekozen landen. 

http://www.multilingualcity.com/demo
http://www.multilingualcity.com/demo/mymlc.html
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Nadruk zal liggen op de Europese talen en de talen die worden gesproken in grootse 
internationale afzetlanden. Arabisch, Chinees, Duits, Engels, Frans, Hindi, Italiaans, 
Japans, Nederlands, Pools, Portugees, Russisch, Spaans, Turks. 
 
Lees meer in de paragraaf Start Up Project. 
 

4.4 Nieuwsbrief module voor de gemeente: onverwachte mogelijkheden. 
 
Met het aanmaken van een overkoepelende myMultiLingualCity account geeft de BO 
automatisch en rechtsgeldig de gemeente en de MultiLingualCity organisatie 
toestemming om naar hem / haar inclusief de email adressen van de medewerkers per 
taal te e-mailen/ nieuwsbrieven te e-mailen. 
 
Een van de bijkomende voordelen van het vullen van de database met accounthouders 
en hun C-Listings per operationele taal is het ontstaan van een unieke e-mailadressen 
bestand voor de stad. Dit bestand is enkel ten beschikbaar voor de gemeente en voor 
de Project Office. Het wordt dus niet ter beschikking gesteld aan derden of 
commerciële exploitatie. 
 
Per operationele taal komt ter beschikking een overzicht met persoonsnaam en e-
mailadres.  
Vaak betreft dit niet alleen autochtonen maar ook allochtonen woonachtig in de stad. 
In hun eigen taal kan de gemeente met deze groepen actief communiceren en 
informeren. Zeker wanneer deze nieuwsbrief module ook wordt opengesteld voor 
aanmelding van abonnees. Om deze unieke mogelijkheid wel of niet te (gaan) 
gebruiken zal per taal moeten worden beoordeeld op basis van getallen. Met name in 
steden waar grotere groepen allochtonen of anderstaligen wonen kan dit een 
waardevol en zeer kosten effectief informatie instrument zijn.  
 

4.5 Callcenter module 
 
Gekoppeld aan de website is een callcenter module. Deze kan o.a. worden gebruikt om 
per stad op een actieve manier strategische BO’s te benaderen en snel op te nemen in 
de database. Denk hierbij aan waardevolle content zoals; 
- medici die ook andere talen spreken, 
- vacatures om hoogopgeleide kenniswerkers uit het buitenland te trekken, 
- alarm nummers van nooddiensten, 
- of om een telemarketing actie naar de eigen BO’s mogelijk te maken. 

 

5.0 Promotie en Communicatie  

5.1 Het Promotie Plan 
 
De promotie, publiciteit en reclame rondom MultiLingualCity valt uiteen in twee delen; 
 
Corporate en de Communicatie Projecten (CP’s) in de steden. 
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Corporate activiteiten is opgesplitst in twee delen: Acquisitie & Traffic 
 
-- Acquisitie: gericht op aanmeldingen nieuwe steden. Het promoten van deelname aan 
het Global Netwerk onder gemeenten. 
-- Traffic: gericht op verhoging van het zoekmachine gebruik.  
 
ACQUISITIE 
Doelgroep: gemeenten 
Hoe: emailing en presentaties volgend op cold calling of introductie door 
MultiLingualCities. 
Advertorial Magazine VNG. Gebruik kanalen zoals EuroCities of internationale 
verenigingen van gemeenten, maar ook regionale of zelfs landelijke overheden 
Informeer buitenlandse ambassades. 
Comité van aanbeveling: vraag de burgemeesters van de deelnemende gemeenten om 
lid te worden van het comité van aanbeveling. Dit wordt vermeld op de website. 
Onder de titel ‘Advised by’ worden per land werkgevers en MKB organisaties gevraagd 
om een testemonial af te geven om het project te ondersteunen naar hun eigen 
organisaties. 
 
TRAFFIC 
Activiteiten om traffic, meer Gebruikers naar de website te krijgen worden 
ondernomen online en offline. Online activiteiten waarbij gebruik wordt gemaakt van 
de natuurlijke mogelijkheden (passieve) die internet biedt zijn al eerder uiteengezet in 
paragraaf 3.2.2. Dit wordt aangevuld met (actief) gebruik van YouTube en online 
sociale netwerken. 
 

 
 

 
 

Offline activiteiten bereiken andere 
subgroepen van de doelgroep op andere 
momenten dan online activiteiten. Ze zijn 
belangrijk omdat deze ook weer online 
kunnen worden gebruikt en bijdragen tot het 
imago. 
 
1) Advertorial inflight magazines in 
combinatie met headrestcovers over de 
stoelen in het vliegtuig en internationale 
trein.  
 
Wanneer mensen uit hun comfort zone, lees 
hun eigen vertrouwde omgeving naar het 
buitenland reizen is dit het uitgelezen 
moment om hen te informeren over 
MultiLingualCity. 
 
 
Maar denk ook aan inflight video’s. 
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5.1.1 De IDC International Discount 
Card. 
Dit marketing programma is exclusief 
ontwikkeld om traffic en naamsbekendheid 
onder Gebruikers te stimuleren. 
 
Zie ook de presentatie (Engelstalig) 
 
Flyers in de vorm van een IDC card kunnen 
worden uitgereikt op reizigers punten, 
vliegvelden, stations etc. In combinatie met 
inflight advertising is dit erg sterk. 

  
Momenteel nog in onderzoek.  
Laat BO’s op de website aangeven dat zij korting willen geven aan buitenlandse 
klanten. Klanten die ze normaal gesproken niet zo snel of gemakkelijk over de vloer 
krijgen. Klanten die dus niet behoren tot hun reguliere doelgroep of bestaande klanten 
kring. 
 
Mensen kunnen tegen betaling van kostplus een IDC aanschaffen of deze kosteloos 
ontvangen in promotionele acties. De IDC is in de vorm van een loyalty- /creditcard. 
Een card die men handig altijd in de portemonnee bewaart en dus bij zich heeft 
wanneer men naar het buitenland gaat. In combinatie met een geldig ID om aan te 
tonen dat men daadwerkelijk buitenlander is, kan men bij de aangesloten BO’s in de 
plaats van bestemming korting krijgen. Korting trekt mensen naar de BO’s. De card 
bewaard in de portemonnee is een middel om MultiLingualCity ook als zoekmachine in 
hetzelfde buitenland ‘On top of mind’ te houden. BO’s ranking wordt gunstig 
beïnvloedt wanneer men een IDC discount provider is. 
 
Voor MultiLingualCity gemeenten wordt onderzocht of deze card houders naar de 
website kunnen worden getrokken zodanig dat hun city banners in beeld komen of dat 
hun city banners bij een emailing / nieuwsbrief (waarvoor men als onderdeel van de 
algemene voorwaarden heeft ingestemd, dus geen spam) worden getoond eventueel 
aangevuld met additionele informatie over de stad. 
 
Het uitreiken van flyers op strategische locaties en als onderdeel van het 
Communicatie Project dient als promotie. Het vestigt de aandacht op de card en de 
website / zoekmachine.  
 
  
 

 

5.1.2 Het Licensed MultiLingualCity Vignet 
 
MultiLingualCities krijgen een ‘Licensed MultiLingualCity’ 
Certificaat toegekend. Dit logo is zowel elektronisch als in 
print te gebruiken voor allerlei communicatie uitingen 
door de gemeente.  
 
Het logo maakt het online concept offline zichtbaar door 
het op verschillende communicatie uitingen te gebruiken.  

http://www.slideshare.net/multilingualcity
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Het is tevens mogelijk om dit logo als raamsticker bij BO’s 
in de stad te plaatsen. Hiermee wordt voor 
stadsbezoekers visueel MultiLingualCity onderstreept. Dit 
vertaalt zich naar meer traffic. Hoe meer steden in het 
netwerk in zo meer steden ziet men hetzelfde logo. 

 
Verkrijg als stad met minmaal 50.000 inwoners bij 3.000 accounts het de status 
Certified MultiLingualCity. Dit betekent opname van de stad in het Global Netwerk. 
 
 
Twee belangrijke soorten organisaties zullen actief worden geïnformeerd (dit geldt 
vanuit ieder land bezien): 
 
- Reisorganisaties over ons bestaan als extra service voor hun klanten. 
 
- Handelsbevorderingorganisaties actief in het buitenland. Zij vertellen het bedrijf in 
het buitenland dat men op de site onze exporterende bedrijven voor hun land kan 
vinden. 
 
Inspelen op de behoefte aan medische zorg in het buitenland. 
Als er één behoefte is bij mensen die naar het buitenland gaan, om andere mensen in 
het buitenland te kunnen vinden die ook hun taal spreken, dan is dat wel op het 
medische vlak.  
Nagenoeg iedereen wil zich bij voorkeur kunnen uiten in de moedertaal in geval van 
een medisch probleem. 
 
Eén van de speerpunten bij het verzamelen van content zal zijn de intake van 
dienstverleners van medische zorg voor acute situaties. Niet alleen in deelnemende 
MultiLingualCities maar ook in andere steden. De promotie en communicatie als zijnde 
provider van deze gewenste content zal een belangrijke plaats innemen. Het verkrijgen 
van deze content zal o.a. worden gerealiseerd door een callcenter. De promotie loopt 
o.a. via de duizenden myMultiLingualCity pagina’s. 
 

5.2 Het Communicatie Project (CP) 
 
Per deelnemende stad wordt een Communicatie Project uitgevoerd. 
 
Wat is het doel van het Communicatie Project? 
1) Genereren van content: Informeren van de BO’s dat MLC concept bestaat en open is 
voor C-Listings. 
2) Ontwikkel de ‘Gebruikers rol’: Informeren van de stad dat MLC zoekmachine bestaat 
en door hen kan worden gebruikt. 
 
Per deelnemende gemeente is er minimaal één Engelssprekende persoon aangewezen 
om de relatie en het contact met de Project Office te onderhouden.  
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5.2.1 De Context 
Het MLC project moet overkomen in de stad als een project van of vanuit de 
gemeenschap.  
Het gevoel voor MultiLingualCity in de stad moet zijn : ‘met elkaar voor elkaar’. 
 
Uit het businessmodel blijkt het ‘pact’ tussen belangen van gemeente en BO’s. De 
gedachte achter het ‘pact’ moet worden overgebracht naar de mensen in de stad. Deze 
context geeft meerwaarde in aanmeldingen en Gebruikers. Niet alleen de 
advertentiemogelijkheid communiceren maar ook de waarde voor de stad laten zien. 
Hoe bereiken we door deze samenwerking nog meer mensen in het buitenland. 
 
Het is de uitdaging om mond tot mond reclame voor het project te creëren. Om het de 
‘Talk of the Town’ te maken. 
 
Gebruik in het Communicatie Project het feit dat in meerdere landen tezamen 31 
steden beginnen. Gebruikers, potentiële klanten uit 31 internationale steden kunnen 
uw stad en de individuele BO’s vinden. 
 
De mogelijkheid tot aanmelding blijft altijd open. Het eindigt niet met het einde van 
het Communicatie Project. Aangezien niet iedere taal van begin af aan een 
Operationele Taal op de website is, kunnen niet alle mogelijke adres vermeldingen 
worden aangemaakt. In de loop van de tijd worden meer en meer talen toegevoegd aan 
de Operationele Talen. Hierna kunnen alsnog door de accounthouders voor deze talen 
adres vermeldingen worden geplaatst.  
 

5.2.2 De Uitvoering 
 

1)  De Project pagina per stad op de MLC website.  
Doel van deze pagina is voor alle betrokkenen uit die stad om uitleg te geven 
over het project.  
Deze pagina is alleen in de moedertaal van de stad. 
Op deze pagina wordt de gemeente in de gelegenheid gesteld om via enkele 
banners, video of tekstlinks nog eens een aantal zaken onder de aandacht te 
brengen bij de burgers. Onder het motto bedrijf citymarketing naar je eigen 
burgers (zie de linkerkolom). 

 
2)  Inzet van ‘Ambassadeurs’. 

In het Communicatie project is het ‘Ambassadeurs’ onderdeel van cruciaal 
belang. En goede uitvoering hiervan maakt het mogelijk om tegen minimale 
kosten maximaal resultaat te behalen. 

 
De gemeente kent de personen van de ‘inner circle’, invloedrijke mensen die 
een achterban vertegenwoordigen. Ze hebben snel en gemakkelijk toegang tot 
hun groepen. Ook worden zij geacht en gerespecteerd door de leden. Vaak 
kennen de mensen ook de sleutelfunctionarissen binnen de gemeente. Het is de 
bedoeling om hen te laten optreden als ‘ambassadeurs’ van het project naar hun 
groepen en anderen in de stad. 

 
Vanuit de gemeente worden deze mensen uitgenodigd om tijdens een 
presentatie kennis te nemen van het project MultiLingualCity. Hierin wordt de 

http://www.multilingualcity.com/demo/21.html
http://www.multilingualcity.com/demo/21.html
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waarde voor hun achterban benadrukt maar ook de waarde voor de stad, voor de 
gemeente.  

  
Zij worden gevraagd om het project naar hun achterban te communiceren. Met 

daarbij het duidelijke verzoek om een ‘positief advies tot aanmelding’ naar de 
leden af te geven. 

 
Op de website zal een toolkit ter beschikking staan van het project om de 
ambassadeurs en anderen te helpen het project te communiceren. Denk daarbij 
aan video, persbericht, project beschrijving of presentatie slides die men kan 
gebruiken op eigen websites, in gesprekken of bijeenkomsten.  

 
Deze ingrediënten maken een goedkope, snelle en efficiënte uitrol van het 
project in de stad mogelijk.  

 
Foto’s van de ambassadeurs kunnen worden opgenomen op de project pagina op 
de zogenaamde ‘Ambassadeurs Foto Wall’. Iedereen die de project pagina 
bezoekt ziet zo het collectief van de ambassadeurs. Dit draagt bij aan het gevoel 
van met elkaar voor elkaar.  

 
3)  MLC kan via een nieuwsbriefmodule regelmatig naar de aangemelde accounts en 

eventuele aangemelde abonnees actief terugkoppelen naar de stad de voortgang 
van het project. Later kan de gemeente deze nieuwsbrief module per taal naar 
eigen believen gebruiken. 

 
4)  Informeren van de pers middels persconferentie(s). 
 
5)  Tijdens de diverse bijeenkomsten worden flyers van de IDC Card / zoekmachine 

als promotiemiddel ingezet. 
 
6)  Gebaseerd op de mogelijkheden per gemeente wordt bekeken op welke andere 

manieren het bedrijfsleven kan worden geïnformeerd. Hierbij is er alle ruimte 
voor het ambitieniveau van de gemeenten. Denk daarbij aan bijvoorbeeld email, 
of per mailing. Iedere gemeente heeft de beste kennis op welke efficiënte 
manier de BO’s kunnen worden geïnformeerd.  

 
7)  Is de Gemeente een van de eerste 31 MultiLingualCities, dan zijn biedt het 

collectief aan steden nog meer publiciteitsmogelijkheden. Bijvoorbeeld: 
- Het start up project biedt mogelijkheden voor TV coverage.  
- Haal ambassadeurs van andere deelnemende steden naar uw stad. 
Communiceer allerlei acties en evenementen op de projectpagina en in de 
elektronische nieuwsbrief. 

 
8)  Gebruik o.a. statistieken om het momentum gaande te houden. Laat zien aan de 

stad wat de resultaten zijn. Hoeveel accounts zijn er aangemaakt door de stad? 
Wat zijn de traffic statistieken voor de stad. Welke publiciteit en promotie krijgt 
het project en de stad in het buitenland. 

 
9)  Bekijk welke andere projecten of acties uit de stad kunnen aanhaken met het 

Communicatie Project.  
 

http://www.multilingualcity.com/demo/21.html
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10) Aangemelde BO wordt gevraagd of zij een MultiLingualCity vignet raamsticker 
willen plaatsen. 

 
11) Aangemelde BO wordt gevraagd of zij een MLC stadslogo als banner op hun 

website willen zetten. 
 

5.2.3 Educatieve mogelijkheden 
Uitvoering van het concept en de implementatie van het CP biedt voor een aantal 
steden mogelijkheden om deze te koppelen aan andere projecten. 
 
- Het betrekken van onderwijs instellingen en hun studenten kan interessante synergie 
opleveren. Bijvoorbeeld laat studenten een guerrillamarketing actie verzinnen om de 
MLC naamsbekendheid in de stad te promoten. Hiervoor zou het Project Office zelfs 
een internationale wedstrijd over de 31 MultiLingualCities kunnen organiseren. Of 
koppel studenten aan BO’s om hen een suggestie te laten doen: “Hoe zou een goede 
effectieve adresvermelding in een andere taal eruit moeten zien.” Dit raakt talen, 
culturen en wellicht zelfs afzetmarkten. 
 
- In sommige steden of zelfs regio’s lopen andere projecten die in waarde toenemen 
naast het MultiLingualCity initiatief. In sommige steden heeft men projecten lopen om 
(startende) ondernemers meer bekend te maken met de mogelijkheden van internet en 
online marketing.  
 

5.3 Contact blijven houden met de accounthouders 
 
Het is belangrijk om van begin af aan in contact te blijven houden met de 
accounthouders 

1) Houd ze voor de toekomst betrokken bij MLC. MLC moet bij hen ‘on top of mind’ 
blijven als promotie kanaal voor hun organisatie. 

2) Accounthouders zijn ook potentiële Cliënten+ oftewel gebruikers van de 
zoekmachine wanneer hun situatie relevant is. 

3) Accounthouders kunnen iedere keer weer worden gestimuleerd om andere BO’s 
in de stad zich ook aan te laten melden voor een account. 

 
Hoe gaan we contact houden? Middels de myMultiLingualCity page en de mogelijkheid 
tot nieuwsbrieven hetzij van de gemeente hetzij vanuit MLC Project Office. 
 
 

6.0 Risico’s & alternatieven 

6.1 Is onze gemeente de enige die mee doet? 
 

1) De meest voor de handliggende vraag wanneer er een stedennetwerk wordt 
gestart is: “Is onze gemeente de enige gemeente die mee doet?  

 
Het netwerk gaat pas beginnen wanneer er minimaal 31 steden uit 5 - 10 landen 
zijn. Voor iedere stad zijn er zo’n 30 steden met 465.000+ potentiële Cliënten+. 
Het geeft voldoende massa aan content. 
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2) Melden zich er wel genoeg BO’s uit de stad aan? 
 

Aanmelding is niet voor ‘een van velen advertentie’. MLC maakt het mogelijk 
voor BO’s dat potentiële Cliënten+ uit het buitenland hen kunnen vinden. Als 
onderdeel van een grote database heeft een adres vermelding dus toegevoegde 
waarde. 
Welke drempel blijft er over? Het is gratis, adresvermeldingen zijn snel en 
gemakkelijk te maken. Bezwaar tegen de persoonsnaam van de medewerker op 
het internet? Gebruik dan alleen de voornaam of de achternaam of indien 
mogelijk een gefingeerde naam.  
Bezwaren die verhinderen dat velen zich aanmelden lijken te zijn weggenomen. 
Het CP straalt uit het bouwen van een database voor de stad: ‘Met elkaar voor 
elkaar.’ 
‘Al is uw kans op Cliënten uit het buitenland nog zo klein, uw adresvermelding 
hoort erbij te zijn.’ 

 
3) Gemeenten willen voorkomen dat zelfs maar de indruk zou kunnen ontstaan dat 

gemeenschapsgeld wordt aangewend om reclame te maken voor een individueel 
bedrijf.  
 
Doordat alle bedrijven zich kunnen aanmelden, mits juridisch en 
maatschappelijk acceptabel, is hiervan geen sprake. Sterker nog het is juist de 
bedoeling dat zoveel mogelijk bedrijven en andere organisaties, BO’s zich 
aanmelden, als het kan allemaal. Hiermee wordt het collectief van BO’s, de stad 
gepromoot. Evenmin wordt gesteld dat de gemeente de vermelde BO’s 
aanbeveelt.  

 
4) Er verschijnt content, bedrijven, zoekwoorden of teksten die door de gemeente 

ongewenst zijn. 
 

- De manuele check bij de verwerking voorkomt dat. Conform de Algemene 
Voorwaarden mag MLC adres vermeldingen van BO’s weigeren en verwijderen. 

 
- De gemeente kan zelf als ultiem middel een ongewenste adres vermelding 
verwijderen binnen 3 seconden met twee keer klikken! Zie hiervoor de rode 
knop onderaan de Dashboard pagina.  

 
5) Zijn de stadsbanners en video’s correct, up to date. 

 
Naast de mogelijkheid om dit uit te besteden kan de gemeente zelf via de inlogpagina 
deze banners beheren, verwijderen en veranderen op de tijden die men zelf wenst. 
 

6.2 Alternatieven 
 
Sommigen denken in eerste instantie aan Google Maps als een alternatief voor wat 
betreft de zoekfunctionaliteit voor Gebruikers. Echter nader onderzoek en test gebruik 
toont aan dat Google Maps slechts in een beperkt aantal gevallen kan worden gezien 
als een alternatief.  
 

http://www.multilingualcity.com/demo/dashboardNL.html
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Op vele websites in vele landen kan de gemeente de city banners in de diverse talen 
(laten) plaatsen. Maar is echt een alternatief?  

1) Er moet worden uitgezocht per land voor welke stad de relevante websites zijn 
als een continue proces, want het is niet een eenmalig project. Weerspiegelen 
deze websites wel de integriteit van het instituut gemeente, wat staat er nog 
meer op? 

2) Er moeten opdrachten tot plaatsing worden gegeven gevolgd door een 
facturatieproces. Meerdere landen, meerdere steden betekent waarschijnlijk 
een omslachtig proces met een bijbehorend prijskaartje. 

 
Wellicht bestaan voor bepaalde landen diensten die dit op enigerlei wijze bieden. Er is 
momenteel geen one-stop-shop service voor gemeenten bekend om ongeacht in de 
wereld, ongeacht in welke taal, een continue online publiciteitscampagne te kunnen 
voeren tegen een zeer kostenefficiënte prijs en tegelijkertijd potentiële Gebruikers de 
unieke waarde om BO’s in hun eigen taal te vinden biedt.  
 
Wat deden vele gemeenten en ook bedrijven tot nu toe? Men zocht mekaar op. Onder 
het motto ‘samen sterk’ proberen ze zo meer slagkracht en resultaat te bereiken. MLC 
is ontwikkeld op dezelfde gedachte, het is een wereldwijd steden netwerk. In principe 
kan iedere gemeente eraan deelnemen. Voor elke gemeente kan in principe ieder 
bedrijf meedoen, zelfs andere organisaties zijn welkom. Er zijn geen andere dragers 
van stadspromotie die zo’n grote massa en bereik hebben.  
 
Een ander soort alternatief kan zijn: dce overweging om als gemeente geen licentie af 
te nemen en de BO’s uit de stad zichzelf middels een betaalde S-Listing laten 
aanmelden. 
De kosten voor dit door het bedrijfsleven te betalen scenario zijn 300% tot 350% 
hoger als via afname van een MultiLingualCity Licentie door de gemeente. Het 
scenario waarin de gemeente een MultiLingualCity Licentie afneemt is zoveel 
goedkoper omdat het bijbehorende bedrijfsproces veel efficiënter en effectiever 
is.  

7.0 Financiën  

7.1 Project kosten per gemeente 
 
Geen langlopende juridische verplichtingen, de overeenkomst duurt maximaal 12 
maanden en kan daarna voor dezelfde periode worden verlengd. 
 
Prijzen zijn ex B.T.W. Facturatie van de Licentie en de Processing units vinden plaats 
vanuit Zwitserland. Voor de gemeenten in landen buiten Zwitserland is het BTW 0% 
tarief van toepassing. 
 

1) MultiLingualCity Licentie (voor de eerste 31 steden) 
Fee per inwoner van de gemeente €0,30 voor 12 maanden. 

 
Te voldoen bij het tekenen van de order € 15.000,00. Voor aanvang 
voorbereidingen van het CP dient het restant te zijn voldaan. 

 
2) Processing Kosten C-Listings (1 unit staat voor 1 verwerking en persoonlijke 

controle van een aangeleverde adresvermelding per taal) 
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Prijs per 1.000 units € 2.225,00 
Prijs per 2.000 units € 4.450,00 
Prijs per 4.000 units € 8.900,00 
Prijs per 5.000 units € 11.125,00 

 
Te voldoen vooraf via online betaling of per bank. 

 
3) Communication Project Kosten 
  

Kosten variëren per gemeente op basis van verschil in grootte, gebruik in 
communicatiemiddelen, cultuur en gewoonten.  

 
Communicatie Project als onderdeel van het Start Up Project dient te worden 
definitief te worden gecalculeerd nadat bekend is welke steden dit zijn. 

 
De kosten van een Communicatie Project als ‘stand alone’ project bij 
aanmelding van een 32+ gemeente dient in samenspraak met de gemeente te 
worden gecalculeerd.  

 
Wanneer er gemeenten zijn die als 32+ maar tezamen een communicatie project 
willen doen, separaat calculeren.  

 
4)  Prijzen voor S-Listings. 

Voorlopig gelden de prijzen voor S-Listings voor BO’s uit alle landen van de 
wereld. In de toekomst is voorzien dat er per land of per clustering van een 
aantal landen een prijslijst geldig is.  
 
- S-Listing per taal kost per 12 maanden € 48,00 ex BTW 
- Mutatie van de S-Listing per taal (alle mutaties op onderdelen van de adres 
vermelding) € 18,00 ex BTW. 

 

7.2 Project Europese Commissie 
 
Momenteel wordt onderzocht of het MultiLingualCity Project de status van Europees 
Project van de Europese Commissie kan krijgen. Dit kan de volgende voordelen 
brengen: status van een Europees Project bevordert snellere uitrol door gemeenten in 
Europa. Subsidie voor het project, aan te vragen en te verkrijgen door de gemeenten. 
 

8.0 Organisatie 

8.1 Project Office 
De Project Office is een onafhankelijke organisatie die zich bezig houdt met: 

• De promotie van het Global Netwerk naar nog niet aangesloten gemeenten in 
vele landen. Het doel hiervan is om zoveel mogelijk gemeenten toe te laten 
treden tot het Global Netwerk. 

• De implementatie en de uitvoering van het project in de aangemelde MLCities in 
nauwe samenwerking met de gemeenten. 

• Het beheer, onderhoud en uitbouw van de MultiLingualCity concept en website. 
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8.2 Tijdsplanning 
 
Vele gemeenten willen toeristen trekken naar hun stad. De bulk van toerisme vindt 
plaats buiten de winter. Om de vruchten te kunnen plukken in het voorjaar dient op 
tijd te worden begonnen. 
 
December Informeren steden, open voor aanmelding deelname eerste 31 steden  
Januari Informeren steden, open voor aanmelding deelname eerste 31 steden  
Februari Informeren steden, open voor aanmelding deelname eerste 31 steden 
Maart Programmeren en plannen CP’s in 31 steden 
April Programmeren en plannen CP’s in 31 steden 
Mei Afronden Programmeren en gefaseerde aanvang CP’s in 31 steden 
Juni Gefaseerde aanvang CP’s in 31 steden 
Juli 1 juli Operationeel met voldoende content 
 
Na de zomer wordt op basis van reeds ontvangen aanmelding aangevangen met een roll 
out naar andere steden. 
 

9.0 Resultaten 

9.1 Website resultaten 
Succesvol gebruik van een nieuw promotiekanaal voor stad en BO’s moet leiden tot 
meer stadsbezoekers, hogere bestedingen en meer Cliënten+. Het resultaat wordt 
echter niet alleen bepaalt door het promotiekanaal. Verschillende factoren komen 
hierin samen. Bij de ontwikkeling van een nieuw promotiekanaal is het daarom lastig 
om concrete, gekwantificeerde te verwachten resultaten te formuleren. Ook per 
gemeente verschillen er een aantal zaken; zoals het aantal en de samenstelling van de 
BO’s. Ook de verdeling van de gesproken talen over de BO’s verschilt van stad tot stad, 
zowel in aantal talen als in aantal sprekers. 
 
Voor de gerealiseerde resultaten is het deels gemakkelijker om hierin achteraf inzicht 
te krijgen. Het internet geeft de mogelijkheid tot het vastleggen en analyseren van 
traffic. De totaal getallen voor de stad staan ter beschikking van de gemeenten. Ook 
wordt vastgelegd hoe vaak uw stad is gekozen in een zoekopdracht per taal.  
  
Met de RUP Value wordt precies gemeten hoe vaak zijn de citybanners aan mensen in 
andere steden getoond. Ook click through hierop wordt exact vastgelegd. Men kan wel 
stellen dat de stad wordt gepromoot in het aantal steden in het netwerk minus één.  
 
Tot op zeker hoogte is te meten uit welk land websitebezoekers vandaan komen. De 
klandizie die BO’s en de stad krijgen op basis van het concept is moeilijk te meten. 
Wanneer een website gebruiker uit het buitenland online of telefonisch bestelt wordt 
dit niet vastgelegd. 
 
Een heel concreet resultaat is het aantal mensen per taal dat staat geregistreerd als 
medewerker waarmee Cliënten+ contact kunnen opnemen. Vaak zijn dit bewoners van 
de stad. De gemeente kan met hen in contact treden door de email adressen bestanden 
te gebruiken voor nieuwsbrief modules. Ontvangst en click through van elektronische 
nieuwsbrieven is precies vast te leggen. 
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Indicatief voor het succes van MLC zal ook zijn het aantal uitgegeven IDC cards.  
 
Wellicht de belangrijkste maatstaf voor het succes van het concept is de mate waarin 
de BO’s uit de stad omgaan met de website. Hoeveel procent van de BO’s heeft een 
account aangemaakt? Bezoekt men regelmatig de myMultiLingualCity page om de eigen 
statistieken te zien? Houdt men de adresvermeldingen up to date? Probeert men 
nieuwe zoekwoorden uit? Periodiek kan de gemeente onder de BO’s een online 
marktonderzoek houden via de website om een inzicht te krijgen over de tevredenheid 
van de BO’s.  
  
Het concept is zodanig ontwikkeld dat het voor vele steden complementair werkt bij 
zoekopdrachten. Omdat de benadering die ten grondslag ligt aan de zoekmachine ervan 
uitgaat dat Cliënten+ zoeken vanuit hun specifieke behoefte en pas daarna 
terechtkomen bij een stad, is de verwachting dat de concurrentie tussen steden niet 
structureel van toepassing is, ook al kan het in een aantal gevallen niet worden 
uitgesloten.  
 

9.2 Werkgelegenheid 
De handmatige processing van adresvermeldingen door gekwalificeerde mensen die de 
betreffende taal goed kunnen spreken en schrijven, kan bij een gunstige ontwikkeling 
in totaliteit aan honderden mensen werk bieden. Alleen al de verwerkingen uit Europa 
leveren circa 1.750 fulltime banen op. Breidt het Global Netwerk zich uit dan levert dit 
zelfs 2x tot 3x zoveel arbeidplaatsen op.  
 
Deze processing kan online worden gedaan op een locatie van eigen keuze, op flexibele 
werktijden, full time dan wel parttime en belangrijk ook door minder valide mensen.  
  
Voor steden die behoren tot de eerste 31 MultiLingualCities kan het project 
arbeidsplaatsen opleveren. Het Project Office zal deze arbeidsplaatsen zoveel mogelijk 
vullen met geschikte kandidaten uit de 31 steden.  
 

9.3 De visie vertaald naar de toekomst, een schets 
 
Een ambtenaar van een MultiLingualCity stad loopt het stadhuis uit, de stad in. Hij 
ervaart in telegramstijl een aantal situaties. 

1) Net terug van een buitenlandse reis, naar verschillende steden, om de stad te 
promoten en bedrijven te interesseren om zich er te vestigen. Het noemen dat 
de stad behoort tot het Global Network of MultiLingualCities, leidt tot 
herkenning door ontvangende steden die ook lid zijn. Inwoners en bedrijven 
kunnen in elkaars steden gemakkelijk en snel BO’s vinden. (gecommuniceerd 
werd de complete database voorheen een lijstje namen). 

2) De ambtenaar ziet meer buitenlanders in de stad, nummerplaten, andere talen. 
In BO’s met de Certified MultiLingualCity deurstikker is dit het duidelijkst 
merkbaar, je ziet en hoort er meer mensen uit landen die verder weg liggen. 
Velen maken gebruik van de zoekmachine via hun mobieltje om lokale bedrijven 
en evenementen te bezoeken. 

3) De statistieken tonen aan meer online bezoekers voor BO’s in andere talen. 
4) Hij leest onafhankelijke statistieken dat het aantal stadbezoekers en hun 

bestedingen omhoog gaan. 
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5) Persoonlijk verneemt hij van het locale bedrijfsleven dat men meer verkoopt 
aan buitenlandse stadbezoekers, ook toeristische trekpleisters en andere 
evenementen krijgen meer buitenlandse bezoekers.  

6) Van de business club “internationale verkoop”, hoort hij dat de aangesloten 
leden zelf constateren dat er meer interesse is in het buitenland voor hun 
producten en diensten. Enkele leden verkopen al naar voorheen onbereikte 
landen en groeien hierdoor als organisatie.  

7) Sommige bedrijven hebben succesvol specialistische kenniswerkers uit het 
buitenland kunnen aantrekken via een vacatureplaatsing op de website. 

8) Positieve reacties uit de Marokkaanse gemeenschap op de maandelijkse 
nieuwsbrief in de Marokkaanse taal. 

9) Door de gemeente via myMLC gepromote city activiteiten zien meer 
buitenlandse bezoekers dan voorheen. 

10) Buitenlandse city trippers in de grote steden doen nu meer dan voorheen ook 
andere steden in het land aan. 

11) Hij opent een uitnodiging van een grote gemeente in het buitenland om te 
komen praten als een van de MultiLingualCities, hoe zijn gemeente 
citymarketing en de economische kansen voor de stad meer resultaat heeft 
kunnen geven. De laatste tijd komen er meer van dit soort verzoeken. 

12) Bestaande city info portals hebben meer bezoekers gekregen en zijn zelfs 
uitgebreid met informatie in andere talen om in te spelen op de toenemende 
vraag. 

13) Omdat de gemeente als één van de eerste 31 steden toetrad tot het Global 
netwerk van MultiLingualCities, vinden regelmatig mensen uit de stad werk bij 
het Project Office om alle aanmeldingen te verwerken, zelfs een aantal minder 
validen is er aan de slag gegaan. 

14) Kansen voor werk bij de buitenlandse stadsinwoners zijn gestegen omdat BO’s 
meertalig personeel inzetten. 

 

Bijlagen 

Definities 
‘BO / BO’s’ staat voor Bedrijven en Organisaties binnen de gemeente. Hiermee wordt 
aangeduid alle bedrijven en organisaties binnen de gemeente die een product, dienst 
of informatie aanbieden. Dit heeft ook betrekking op infotainment, entertainment. 
Hiervoor is men op zoek naar publiek, klanten, bewoners, patiënten, leden, supporters, 
fans enz. enz., kortom mensen. 
 
‘PDIE’ is de verzamelnaam voor Producten, Diensten, Informatie en Entertainment. 
 
‘Cliënten+’ is de verzamelnaam voor consumenten, bedrijven of andere organisaties 
aan de vraagzijde bij het invullen van ene behoefte. Consumenten en bedrijven zijn 
herkenbaar, maar denk hierbij ook aan patiënten, verenigingsleden, toeristen, 
evenementenbezoekers, stadbezoekers, enz. enz.  
 
‘Gebruikers’: Cliënten+ die zoeken naar (de contact / adres gegevens van) bedrijven of 
organisaties BO’s die een PDIE aanbieden met een medewerker die hun taal spreekt. 
 
‘Gemeente’ staat voor de gemeentelijke overheid in een stad. 
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‘Stad / Steden’ : gemeente, BO’s en bevolking tezamen. 
 
‘MultiLingualCity / MultiLingualCities of MLCity / MLCities’: dit zijn plaatsen waarvan 
de gemeente een MultiLingualCity Licentie heeft afgenomen. Tezamen vormen zij het 
MultiLingualCity Global Netwerk.  
 
Operationele taal: die taal waarin het mogelijk is dat accounthouders hun 
adresvermelding plaatsen. Tevens is het mogelijk voor Users om in deze taal te zoeken. 
Gestart wordt met een bepaald aantal operationele talen. Regelmatig worden er 
operationele talen toegevoegd aan de website. Operationele talen kan men vinden en 
kiezen rechtsboven op ieder pagina van de website. 
 
‘Ambassadeur / ambassadeurs’: mensen in een stad die over een grotere achterban 
beschikken. Vaak kent de gemeente de grootste groep ambassadeurs in de stad. En de 
ambassadeurs kennen de gemeente. Haal vanuit de gemeente hen snel bij elkaar, 
informeer hen over het MLC project met het verzoek dat zij ook snel hun achterban 
informeren.  
 
C-listing: de adres vermelding per operationele taal beschikbaar voor BO’s zoals 
overeengekomen met hun gemeente. 
S-listing: door de BO betaalde adresvermelding, conform de voorwaarden van hun 
gemeente. 
 
CiYL tool : zie paragraaf 3.2.2.3 
 
myMultiLingualCity pagina’s: dit zijn de niet publieke accountpagina’s van een BO. 

Power point presentaties ter uitleg 
Alle presentatie zijn te zien op www.slideshare.net/MultiLingualCity 




